
Mesto Dunajská Streda na základe ustanovenia § 4 ods. 3 písm. g) a § 6 ods. 1 zákona SNR č. 

369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov a v súlade s § 81 ods. 8 zákona 

NR SR č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov 

 

v y d á v a  toto 

 

Všeobecne záväzné nariadenie 

mesta Dunajská Streda č. ..../2023 zo dňa 27. júna 2023, 

ktorým sa mení a dopĺňa Všeobecne záväzné nariadenie 

mesta Dunajská Streda č. 6/2016 zo dňa 19. apríla 2016 

o nakladaní s komunálnymi odpadmi a drobnými stavebnými odpadmi 

na území mesta Dunajská Streda 

 

 

I. 

 

Všeobecne záväzné nariadenie mesta Dunajská Streda č. 6/2016 zo dňa 19. apríla 2016 

o nakladaní s komunálnymi odpadmi a drobnými stavebnými odpadmi na území mesta 

Dunajská Streda v znení všeobecne záväzného nariadenia č. 15/2016 zo dňa 6. decembra 2016, 

všeobecne záväzného nariadenia č. 12/2018 zo dňa 11. decembra 2018, všeobecne záväzného 

nariadenia č. 21/219 zo dňa 26. novembra 2019, všeobecne záväzného nariadenia č. 26/2022 

zo dňa 13. decembra 2022 a všeobecne záväzného nariadenia č. 4/2023 zo dňa 4. apríla 2023 

sa mení a dopĺňa nasledovne: 

 

1. V §3 sa za ods. 28 vkladá nový ods. 29, ktorý znie: 

,,29. Čip je bezkontaktná čipová karta na otváranie podzemných kontajnerov.“ 

 

2. §4 sa dopĺňa ods. 7, ktorý znie: 

,,7. Náklady na zabezpečenie nového čipu, ktorým sa otvárajú podzemné kontajnery, 

znáša pôvodný pôvodca odpadu, ktorému bol takýto čip odovzdaný, ak došlo 

z dôvodov na jeho strane k odcudzeniu, strate, poškodeniu, zničeniu takéhoto 

čipu, a to úhradou týchto nákladov vo výške 10 Eur mestu, ktoré pôvodcovi 

odpadu zabezpečí nový čip.“ 

 

3. V §9 ods. 7 sa vypúšťajú slová ,,zo záhrad“. 

 

4. §11 ods. 5 znie: 

,,5. Náklady na zabezpečenie zberných nádob na triedený zber zložiek komunálnych 

odpadov, pri ktorých sa neuplatňuje rozšírená zodpovednosť výrobcov znáša 

mesto, okrem 10 litrovej zbernej nádoby na biologicky rozložiteľný kuchynský 

odpad z domácností pre rodinné domy.“ 

 

 

 

 

 

 



5. Za §20 sa vkladá §20a, ktorý vrátane nadpisu znie: 

 

,,§20a 

Biologicky rozložiteľný kuchynský odpad z domácností 

 

1. Biologicky rozložiteľný kuchynský odpad z domácností sa v zmysle Katalógu 

odpadov zaraďuje pod katalógové číslo: 

• 20 01 08 - biologicky rozložiteľný kuchynský a reštauračný odpad -O. 

2. Do biologicky rozložiteľného kuchynského odpadu z domácností patria: šupy z 

čistenia zeleniny a ovocia, kávové a čajové zvyšky, vaječné škrupiny, starý chlieb, 

pečivo, cestoviny, ryža, obilniny a pod., tepelne upravené aj neupravené zvyšky 

jedla, potraviny po záručnej dobe alebo inak znehodnotené – bez obalov, kosti 

z hydiny a rýb. 

3. Do biologicky rozložiteľného kuchynského odpadu z domácností nepatria: 

biologicky rozložiteľný kuchynský odpad a reštauračný odpad od prevádzkovateľa 

kuchyne, tekuté zložky bioodpadu (polievky, omáčky, voda, mlieko a pod.), 

biologicky znehodnotená hnedá lepenka, veľké kosti (hovädzie a z väčších 

hospodárskych zvierat) novinový papier a pod., uhynuté zvieratá, vlasy a chlpy, 

použité jedlé oleje a tuky z domácností, zelený odpad zo záhrad (lístie, tráva, konáre 

a iné), sklo, plasty, kovy, textil, viacvrstvové kombinované materiály, guma, papier 

(plagátový, pergamenový, voskovaný), nebezpečné odpady - lieky, farby, batérie a 

akumulátory, odpadové oleje, chemické prostriedky, žiarivky, cigaretové ohorky, 

prach zo smetí a vysávania, objemný a drobný stavebný odpad, škrupiny od 

orechov, exkrementy domácich zvierat, kávové kapsule. 

4. Zakazuje sa ukladať biologicky rozložiteľný kuchynský odpad z domácností do 

zberných nádob na zmesový komunálny odpad a na iné miesta než na to určené. 

5. Odpad by mal byť do nádob uložený v kompostovateľnom vrecúšku, resp. voľne. 

6. Mesto zabezpečuje celoročný triedený zber a prepravu biologicky rozložiteľného 

kuchynského odpadu z domácností: 

a) pre rodinné domy – v 10 litrových plastových zberných nádobách s minimálnym 

intervalom odvozu raz za týždeň v období marec až november a raz za dva 

týždne v období december až február, 

b) pre bytové domy – v 120 litrových plastových zberných nádobách 

s minimálnym intervalom odvozu raz za týždeň v období marec až november a 

raz za dva týždne v období december až február. 

7. Náklady na zabezpečenie zbernej nádoby uvedenej v ods. 6 písm. a) tohto paragrafu 

uhrádza pôvodca odpadu mestu vo výške 5 Eur. Odpad musí byť do týchto nádob 

uložený v sáčku, ktoré mesto poskytne pôvodcovi odpadu bezodplatne. 

8. Zberné nádoby uvedené v ods. 6 písm. b) tohto paragrafu budú označené štítkom s 

rozmermi najmenej 20 cm x 15 cm, ktorý je čitateľný, nezmazateľný, umiestnený 

na kontajneri, zbernej nádobe na viditeľnom mieste a obsahuje údaje v úradnom 

jazyku a v maďarskom jazyku o tom, pre aký odpad sa využíva. 

9. Zber biologicky rozložiteľného kuchynského odpadu z domácností uskutočňuje 

podľa harmonogramu zvozu organizácia, ktorá má uzatvorenú zmluvu na 

vykonávanie tejto činnosti s mestom. 

10. Harmonogram zvozu biologicky rozložiteľného kuchynského odpadu z domácností 

je zverejnený najmä na webovom sídle a úradnej tabuli mesta. 



11. Pôvodca odpadu je povinný zbernú nádobu na biologicky rozložiteľný kuchynský 

odpad z domácností okrem užívateľov bytov v bytových domoch, ukladať na 

vlastnej alebo užívanej nehnuteľnosti a zbernú nádobu vyložiť na verejné 

priestranstvo pred nehnuteľnosť, v ktorej pôvodca biologicky rozložiteľného 

odpadu z domácností býva alebo ktorú užíva, najskôr od 19.00 hod. v deň 

predchádzajúci zberu tohto odpadu, inak do 06.00 hod. dňa zberu odpadu 

oprávnenou zberovou organizáciou a to tak, aby čo najmenej prekážala v užívaní 

miestnej cesty. 

12. Zakazuje sa zberné nádoby na biologicky rozložiteľný kuchynský odpad 

z domácností uvedené v ods. 11 tohto paragrafu ukladať mimo určenej doby na 

verejné priestranstvo. 

13. Zber odpadu uvedeného v ods. 1 tohto paragrafu na území mesta zabezpečuje 

výhradne spoločnosť, s ktorou má mesto uzatvorenú zmluvu.“ 

 

6. §21 vrátane nadpisu znie: 

 

,,§ 21 

Nakladanie s jedlými olejmi a tukmi z domácností 

 

1. Jedlé oleje a tuky sa v zmysle Katalógu odpadov zaraďujú pod katalógové číslo: 

• 20 01 25 – jedlé oleje a tuky – O. 

2. Do jedlých olejov a tukov patria najmä oleje a tuky z prípravy jedál, zvyšky 

nespotrebovaných olejov, prepálené oleje, zvyšky masla či tuku. 

3. Medzi jedlé oleje a tuky nepatria motorové, hydraulické, či iné oleje a tuky, ktoré 

neboli pôvodné určené na konzumáciu, či na prípravu jedla. 

4. Zakazuje sa ukladať odpad uvedený v ods. 2 tohto paragrafu do zberných nádob na 

zmesový komunálny odpad a na iné miesta než na to určené. 

5. Mesto zabezpečuje celoročný triedený zber a prepravu použitých jedlých olejov 

a tukov: 

a) pre rodinné domy – v 3 litrových plastových zberných nádobách s minimálnym 

intervalom odvozu raz za týždeň v období marec až november a raz za dva 

týždne v období december až február, 

b) pre bytové domy – v 50 litrových plastových zberných nádobách s minimálnym 

intervalom odvozu raz za týždeň v období marec až november a raz za dva 

týždne v období december až február. 

6. Obyvatelia sú povinní do nádob uvedených v ods. 5 písm. a) tohto paragrafu jedlé 

oleje a tuky ukladať voľne. 

7. Obyvatelia sú povinní do nádob uvedených v ods. 5 písm. b) tohto paragrafu jedlé 

oleje a tuky ukladať v priesvitných plastových fľašiach s funkčným uzáverom. 

8. Obyvatelia majú možnosť jedlé oleje a tuky bezplatne odovzdať v priesvitných 

plastových fľašiach s funkčným uzáverom aj na: 

a) zbernom mieste na Bratislavskej ceste, 

b) na čerpacích staniciach PHM Slovnaft, a.s. na Bratislavskej ceste I, na 

Bratislavskej ceste II a na Hlavnej ulici počas prevádzkovej doby čerpacej 

stanice. 

9. Zberné nádoby uvedené v ods. 5 písm. b) tohto paragrafu budú označené štítkom s 

rozmermi najmenej 20 cm x 15 cm, ktorý je čitateľný, nezmazateľný, umiestnený 



na kontajneri, zbernej nádobe na viditeľnom mieste a obsahuje údaje v úradnom 

jazyku a v maďarskom jazyku o tom, pre aký odpad sa využíva. 

10. Zber jedlých olejov a tukov uskutočňuje podľa harmonogramu zvozu organizácia, 

ktorá má uzatvorenú zmluvu na vykonávanie tejto činnosti s mestom. 

11. Harmonogram zvozu jedlých olejov a tukov je zverejnený najmä na webovom sídle 

a úradnej tabuli mesta. 

12. Pôvodca odpadu je povinný zbernú nádobu na jedlé oleje a tuky okrem užívateľov 

bytov v bytových domoch, ukladať na vlastnej alebo užívanej nehnuteľnosti a 

zbernú nádobu vyložiť na verejné priestranstvo pred nehnuteľnosť, v ktorej 

pôvodca tohto odpadu býva alebo ktorú užíva, najskôr od 19.00 hod v deň 

predchádzajúci zberu tohto odpadu, inak do 06.00 hod dňa zberu odpadu 

oprávnenou zberovou organizáciou a to tak, aby čo najmenej prekážala v užívaní 

miestnej cesty. 

13. Prepravu a zneškodňovanie odpadu uvedeného v ods. 1 tohto paragrafu na území 

mesta zabezpečuje výhradne spoločnosť, s ktorou má mesto uzatvorenú zmluvu. 

14. Zakazuje sa zbaviť použitých jedlých olejov a tukov vypúšťaním do kanalizácie.“ 

 

7. V §22 sa vypúšťajú ods. 12 a 13. 

 

II. 

 

Toto všeobecne záväzné nariadenie nadobúda účinnosť 15-tym dňom odo dňa jeho vyvesenia 

na úradnej tabuli mesta. 

 

 

V Dunajskej Strede, 

 

 

 

 

JUDr. Zoltán Hájos 

primátor mesta 


